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Уважаемый покупатель! 

Благодарим Вас за выбор продукции компании Küppersbusch. 

Настоятельно рекомендуем Вам тщательно ознакомиться с указаниями, приведенными в данном Руководстве, 
так как это позволит Вам получить наилучшие результаты от использования прибора. 

СОХРАНЯЙТЕ ДАННОЕ РУКОВОДСТВО ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ. 

Храните инструкцию под рукой. При передаче прибора другому владельцу к нему следует приложить 
данное Руководство!  

СРОК ГАРАНТИЙНОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ 

Срок гарантийного обслуживания для данного бытового прибора составляет 24 месяца с даты покупки при-
бора.  

СРОК СЛУЖБЫ  

Срок службы для данного бытового прибора составляет 60 месяцев с даты изготовления прибора. 

Компания ООО «Хомаер» является официальным эксклюзивным дистрибьютором бытовой техники 
Küppersbusch. 
Информационная линия ООО «Хомаер» 

Москва: +7 (495) 781 00 33 

Санкт-Петербург: +7 (812) 680 28 68 

Официальный сайт: kuppersbusch.ru 

Список авторизованных дилеров Küppersbusch 
можно уточнить по телефонам:  
Москва +7 (495) 781 00 33 
Санкт-Петербург +7 (812) 680 28 68 

https://kuppersbusch.ru/
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Сервисная служба Küppersbusch 

По вопросам сервисного обслуживания просьба 
обращаться в Единый контактный центр сер-
висной службы: 

- по телефону 8 (800) 707-85-70;
- по электронной почте

service.msk@home-holding.ru;

- через мессенджеры
+7 (968) 598-20-64 (сообщения).

1 Примечание: 
Чтобы подготовить наших технических специали-
стов к ремонтным работам и снабдить их необхо-
димыми запчастями, при обращении в сервисный 
центр, пожалуйста, укажите следующую информа-
цию: 

2 Точный адрес. 

3 Номер телефона и, если имеется, факс. 

4 Время, удобное для звонка из сервисной службы. 

5 Точное обозначение прибора: номер модели и про-
изводственный номер (F-No.) (см. заводскую таб-
личку и/или накладную). 

6 Дата заказа или поставки. 
7 Подробное описание проблемы или характер 

требуемого технического обслуживания. Пожа-
луйста, подготовьте накладную. Это позволит из-
бежать лишних временных затрат, а также сокра-
тить расходы, а наша работа станет более эф-
фективной. 
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Авторское право 

Данный документ защищен законом об авторском 
праве. Сохраняются все основанные на нем права, 
особенно касающиеся перевода, перепечатывания, 
извлечения изображений, передачи информации по 
радио, воспроизведения фотомеханическим или дру-
гим способом, а также хранения в средствах накоп-
ления данных, в том числе для частичного использо-
вания. 
Компания KÜPPERSBUSCH не предоставляет ника-
ких пояснений или гарантий в отношении содержания 
данного Руководства по эксплуатации и не прини-
мает на себя никаких обязательств по устранению 
содержащихся в нем недостатков. 
Кроме того, компания KÜPPERSBUSCH оставляет за 
собой право обновлять и вносить изменения в данный 
документ и не несет при этом обязанности об инфор-
мировании о данных изменениях каждого отдельного 
человека. 
 
Изменения 

Текст, изображения и данные соответствуют техни-
ческим параметрам прибора на момент создания 
данного Руководства по эксплуатации. Возможны из-
менения ввиду дальнейшего совершенствования 
продукции. 
 
Полнота 

Данный документ содержит 16 страниц. 
Если пропуски в нумерации страниц отсутствуют, то Вы 
располагаете полным документом. 

Программное обеспечение 

Следует помнить, что данное Руководство предна-
значено для приборов различных серий. Таким обра-
зом, в нем может содержаться информация, воз-
можно, не относящаяся к Вашему прибору. 
 
Доступность документации 

В целях безопасного использования прибора данное 
Руководство по эксплуатации должно быть доступно 
пользователям в течение всего срока службы обору-
дования. Оно должно храниться в легко доступном 
месте рядом с прибором, чтобы им можно было вос-
пользоваться в любое время. 
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Дорогой пользователь приборов Küppersbusch… 
 
Наши приборы не такие сложные, как это может показаться. Мы приложили все усилия, чтобы преподнести 
информацию сжато, точно, понятно, просто и, прежде всего, логично. 
Как и рекомендации от сервисной службы, данное Руководство позволит Вам быстро освоиться с прибором. 
Данное Руководство разделено на отдельные главы согласно темам, что ускоряет поиск и доступ к требуемой 
информации. Перед использованием прибора внимательно ознакомьтесь с информацией в данном Руковод-
стве. Здесь приведены важные указания по безопасности, эксплуатации, уходу и техническому обслуживанию 
данного прибора, необходимые для продления срока его службы. 
 
 
 
Назначение данного Руководства по эксплуатации 
 
При первом включении прибора данное Руководство шаг за шагом познакомит Вас с отдельными функциями, 
назначением и порядком использования прибора. 
Через некоторое время, после получения опыта в использовании прибора, Вы можете целенаправленно пере-
читать некоторые главы или темы. Бережно храните данное Руководство в течение всего срока службы при-
бора. При передаче прибора новому владельцу, также передайте ему данное Руководство для снабжения его 
информацией и обеспечения безопасности. 
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ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 
В целях собственной безопасности и для правильной работы прибора рекомендуется внимательно про-
читать руководство, прежде чем приступать к его установке и вводу в действие. Храните руководство 
всегда вместе с прибором также в случае передачи его третьим лицам. Знание пользователями всех па-
раметров работы и безопасности прибора имеет большое значение. 
Подключение электрических проводов должно выполняться компетентным специалистом. 

• Изготовитель не несет ответственность за убытки, возникающие в результате неправильной установки или 
эксплуатации прибора. 

• Безопасное расстояние между варочной панелью и всасывающей вытяжкой должно быть не менее 650 мм 
(некоторые модели можно устанавливать ниже; см. раздел, посвященный рабочим размерам и операциям 
по установке прибора). 

• Если в инструкциях по установке газовой плиты сказано, что расстояние до вытяжки должно быть больше 
указанного выше, следует придерживаться предписанных размеров. 

• Проверьте соответствие напряжения сети указанному на табличке, закрепленной внутри вытяжки. 
• В соответствии с нормативными правилами монтажа электропроводки в стационарной электрической сети 

должны быть установлены разъединители. 
• Для приборов класса I проверьте, чтобы в электрической сети вашего дома была предусмотрена соответ-

ствующая система заземления. 
• Соедините вытяжку с дымоходом трубой, диаметр которой должен быть не менее 120 мм. Труба для отве-

дения дыма должна быть как можно короче. 
• Соблюдайте все нормативные требования по отведению отработанного воздуха. 
• Не соединяйте всасывающую вытяжку с дымоходами, по которым выводится дым, образующийся в про-

цессе горения (например, отопительные котлы, камины и проч.). 
• Если вытяжной шкаф используется в сочетании с приборами, работающими не от электрического тока 

(например, газовые приборы), помещение должно хорошо проветриваться во избежание обратного потока 
отходящих газов. При пользовании кухонной вытяжкой в сочетании с приборами, работающими не от элек-
трического тока, отрицательное давление в помещении не должно превышать 0,04 мбар с тем, чтобы дым 
не всасывался вытяжкой обратно в помещение. 

• Воздух не должен выводиться из помещения по каналу для отведения продуктов горения, выделяемых 
приборами, работающими на газу или других горючих веществах. 

• В случае повреждения кабеля питания он должен быть заменен изготовителем или техническим специали-
стом сервисного центра. 

• Вставьте вилку в розетку, расположенную в доступном месте; тип розетки должен соответствовать действу-
ющим нормативным правилам. 

• Необходимо строго соблюдать правила местных учреждений, устанавливающие технические требования и 
меры безопасности для систем отведения дыма. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: прежде чем приступить к установке кухонной вытяжки, снимите с нее защитную 
пленку. 

• Используйте только винты и метизы, пригодные для установки вытяжного шкафа. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: использование винтов или зажимных устройств, не соответствующих указаниям дан-
ных инструкций, может привести к возникновению опасных ситуаций и к электрическим ударам. 

• Не рекомендуется прямо смотреть на лампочку через оптические приборы (бинокль, увеличительное 
стекло и проч.). 

• Не готовьте блюда фламбе под вытяжкой: опасность возникновения пожара. 
• Прибором могут пользоваться дети старше 8 лет и лица с ограниченными психическими, физическими и 

сенсорными способностями, а также не имеющие достаточного опыта и знаний, но только под присмотром 
ответственных лиц и при условии, что они обучены безопасной эксплуатации прибора и знают о связанных 
с его неправильным использованием опасностях. Следите, чтобы дети не играли с прибором. Очистку и 
уход за прибором не должны выполнять дети, разве только под присмотром взрослых. 

• Следите, чтобы детьми не играли с прибором. 
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• Запрещается пользоваться прибором лицам (а также детям) с ограниченными психическими, физическими 
и сенсорными способностями, а также, не имеющим достаточного опыта и знаний; в противном случае они 
должны быть соответствующим образом обучены и находиться под наблюдением. 
Доступные части прибора могут сильно нагреваться в процессе приготовления пищи. 

 

• Очищайте и/или заменяйте фильтры по истечении указанного периода времени (опасность возникновения 
пожара). См. раздел, посвященный уходу и очистке прибора. 

• В помещении должна быть предусмотрена соответствующая вентиляция, когда вытяжка используется од-
новременно с приборами, работающими на газу или другом топливе (это правило не распространяется на 
приборы, выпускающие воздух только в помещение). 

 

Символ на изделии или на упаковке указывает, что прибор нельзя выбрасывать, как обычный бытовой мусор. 
Прибор, подлежащий уничтожению, необходимо сдать в специальный сборный пункт для повторного использо-
вания электрических и электронных компонентов. Пользователь, правильно сдающий прибор на переработку, 
помогает предотвратить потенциальные негативные последствия для окружающей среды и для здоровья лю-
дей, возникающие в случае неправильного его уничтожения. За более подробной информацией о вторичном 
использовании прибора обращайтесь в городской совет, в местную службу по переработке отходов или в мага-
зин, где прибор был приобретен. 
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ХАРАКТЕРИСТИКИ 
Части 
Об. Кол. Части изделия  
1 1 Корпус вытяжки в комплекте с устрой-

ствами управления, освещением, филь-
трами 

2 1 Телескопический дымоход, состоящий из: 
2.1 1 Верхняя часть дымохода 
2.2 1 Нижняя часть дымохода 
7.1 1 Телескопическая решетчатая конструк-

ция с вытяжным устройством в комплекте 
с: 

7.1а 1 верхним решетчатым каркасом 
7.1b 1 нижним решетчатым каркасом 
9 1 Переходный фланец ø 150-120 мм 
11b 2 Щиток 
14.1 2 Удлинитель выпускного штуцера воздуха 
15 1 Выпускной штуцер воздуха 
25  Трубные зажимы (не включены) 

 
Об. Кол. Части изделия  
7.3 1 Крепежная скоба выпускного штуцера 

воздуха 
11 4 Вкладыши ø 10 
12c 2 Винты 2,9 х 6,5 
12e 2 Винты 2,9 х 9,5 
12f 2 Винты М4 х 80 
12g 4 Винты M6 x 80 
12h 4 Винты 5,2 х 70 
12q 4 Винты 3,5 х 9,5 
21 1 Калибр сверления 
22 8 Шайбы ø 6,4 
23 4 Гайки M6 

 
 Кол. Документация  
 1 Руководство по эксплуатации 
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Габариты 
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УСТАНОВКА 

 
 

Отверстия в потолке/полке и крепление решетки 
ОТВЕРСТИЯ В ПОТОЛКЕ/ПОЛКЕ 

• При помощи отвеса отметьте на потолке/полке крепления центр плиты. 
• Приложите к потолку/полке входящий в комплект калибр сверления 21, совместите его центр с обозначен-

ным ранее центром и совместите оси калибра с осями плиты. 
• Отметьте центры отверстий калибра.  
Просверлите отверстия в обозначенных точках: 

• Массивный бетонный потолок: в зависимости от размера используемых для бетона вкладышей. 
• Потолок из полого кирпича толщиной 20 мм: Ø 10 мм (сразу вставьте прилагаемые вкладыши 11). 
• Потолок из деревянных балок: в зависимости от размера используемых для дерева винтов. 
• Деревянная полка: Ø 7 мм. 
• Прокладка электрического кабеля питания: Ø 10 мм. 
• Выпуск воздуха (всасывающая вытяжка): в зависимости от диаметра соединительной трубки с внешней 

отводящей трубой. 
Привинтите крест накрест, оставив до потолка расстояние 4-5 мм, два винта: 

• для массивного бетонного потолка – вкладыши для бетона, не входят в комплект. 
• для потолка из полого кирпича толщиной прим. 20 мм – винты 12h, входят в комплект. 
• для потолка из деревянных балок – винты для дерева, не входят в комплект. 
• для деревянной полки - винты 12g с входящими в комплект шайбами 22 и гайками 23. 
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Крепление каркаса 

• Отвинтить два винта, фиксирующих нижний воздуховод, и вытянуть его из 
каркаса (с нижней стороны). 

• Отвинтить два винта, фиксирующих верхний воздуховод, и вытянуть его из 
каркаса (с верхней стороны). 

В случае, если необходимо отрегулировать высоту каркаса, действовать следу-
ющим образом: 

• Отвинтить винтов с метрической резьбой, расположенных с боковых сторон 
каркаса и соединяющих две колонны; 

• Отрегулировать желаемую высоту каркаса и закрепить снятых перед этим 
винтов; 

• Вставить сверху верхний воздуховод и оставить его свободным на каркасе; 
• Поднять каркас, вставить петли на винты и продвинуть до упора; 
• Закрепить два винта и завинтить два других запасных; 
Прежде чем окончательно закрепить винты возможно отрегулировать положе-
ние каркаса, смещая его и следя за тем, чтобы винты не вышли из регулировоч-
ных петель. 
• Крепление Каркаса должно быть надежным как в отношении веса самой Вы-

тяжки, так и при нагрузке на установленное Оборудование вследствие слу-
чайных боковых воздействий. По окончании крепежа удостовериться, 
чтобы база была устойчивой, даже при прогибании Каркаса. 

• Во всех случаях, когда Потолок в месте крепления не представляется до-
статочно прочным, установщик должен предусмотреть усиление его проч-
ности за счет анкерной плиты и контрплиты, закрепленной к устойчивым ча-
стям структуры. 

 

Соединения 
ВЫПУСК ВОЗДУХА ИЗ ВСАСЫВАЮЩЕЙ ВЫТЯЖКИ 
Для установки всасывающей вытяжки соедините ее с отводящим дымоходом 
жесткой трубкой или гибким шлангом ø 150 или 120 мм, выбрать которые может 
сам монтажник. 
• Вставьте щитки 11b в выпускное отверстие в корпусе вытяжки. 
Соединение трубки ø 150 
• Закрепите трубку соответствующими трубными зажимами. Необходимый 

материал не входит в комплект поставки. 
Соединение трубки ø 120 
• Для соединения с трубкой ø 120 мм вставьте переходный фланец 9 в вы-

пускное отверстие в корпусе вытяжки. 
• Закрепите трубку соответствующими трубными зажимами. Необходимый 

материал не входит в комплект поставки. 
• В обоих случаях установки, если имеются, выньте фильтры против запахов 

на активированном угле 
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ВЫПУСК ВОЗДУХА ИЗ ФИЛЬТРУЮЩЕЙ ВЫТЯЖКИ 
• Вставьте сбоку удлинители штуцера 14.1 в штуцер 15. 
• Вставьте штуцер 15 в опорную скобу 7.3 и закрепите его винтами. 
• Прикрепите опорную скобу 7.3 винтами к верхней стороне. 
• Проверьте, чтобы выходы удлинителей штуцера 14.1 совпали с отверсти-

ями дымохода как по горизонтали, так и по вертикали. 
• Соедините штуцер 15 с выпускным отверстием в корпусе вытяжки жесткой 

или гибкой трубкой ø 150 мм по усмотрению монтажника. 
• Проверьте наличие фильтров против запахов на активированном угле. 
 

Установка дымохода и крепление корпуса вытяжки 
• Установить верхний дымоход и закрепить его в верхней части к решетке 

входящими в комплект 2 винтами 12c (2,9 x 6,5). 
• Аналогично установить нижний дымоход и закрепить его в нижней части к 

решетке входящими в комплект 2 винтами 12c (2,9 x 6,5). 
 
Прежде чем закрепить корпус вытяжки на каркасе: 
• вкрутить наполовину 2 винта 12f в нижней части каркаса с боковой стороны, 

учитывая положение 2 предусмотренных отверстий; 
• снять жировые фильтры с корпуса вытяжки; 
• снять угольные фильтры, предотвращающие появление запахов (если та-

ковые предусмотрены). 
• Поднять корпус вытяжки и вставить винты 12f в щелевые отверстия (поз. A) 

до упора. 
• Закрепить снизу корпус вытяжки на подготовленном каркасе (поз. В), поль-

зуясь 4 винтами 12q и 4 шайбами 22, прилагаемыми в комплекте, и затянуть 
окончательно все винты. 

 

Электрическое подключение 
• Соедините вытяжку с сетью питания; для этого установите двухполюсный 

выключатель с минимальным разведением контактов 3 мм. 
• Выньте жировые фильтры (см. раздел "Обслуживание") и проверьте, чтобы 

разъем питающего кабеля (A) был правильно вставлен в розетку вытяжки. 
• Вставьте разъем B в свободную розетку на боковой панели вытяжки 
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ 
Панель управления  
 

 
 
КЛАВИША ФУНКЦИЯ  
T1 Двигатель Выключает двигатель. 
T2 Скорость   Включает двигатель на первой скорости. Клавиша горит ровным светом. 
T3 Скорость   Включает двигатель на второй скорости. Клавиша горит ровным светом. 
T4 Скорость   Кратким нажатием включает двигатель на третьей скорости. Клавиша горит ровным све-

том. При нажатии в течение 2 секунд. Клавиша вспыхивает.  
Включает четвертую скорость на 6 минут, по истечении которых возвращает двигатель 
на заданную ранее скорость работы. Функция пригодна для обработки максимальных 
объемов дыма от готовки. 

L Освещение Включает и выключает осветительную систему. Клавиша горит ровным светом. 
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УХОД  
Противожировые фильтры 
ОЧИСТКА МЕТАЛЛИЧЕСКИХ ПРОТИВОЖИРОВЫХ ФИЛЬТРОВ 
• Такой фильтр можно также мыть в посудомоечной машине. Мыть фильтр 

необходимо не реже одного раза в 2 месяца или чаще в случае его актив-
ного применения. 

• Снять фильтр, для чего прижать его к задней стороне узла и одновременно 
потянуть вниз. 

• Помыть фильтр, следя за тем, чтобы он не погнулся, и дать ему просохнуть. 
• Поставить фильтр на место так, чтобы ручка находилась с наружной сто-

роны и была видна. 
 

Фильтр против запахов (фильтрующая вытяжка) 
ЗАМЕНА УГОЛЬНОГО ФИЛЬТРА 
• Данный фильтр не моется и не восстанавливается; его следует менять не 

реже одного раза в 4 месяца или чаще в случае активного применения. 
• Снять металлический противожировой фильтр. 
• Отсоединить насыщенный угольный фильтр против запахов при помощи 

специальных защелок. 
• Установить новый фильтр в положении и закрепить его защелками. 
• Поставить на место металлический противожировой фильтр. 
 

Освещение 
• Для замены светодиода обращайтесь в обслуживающий центр. ("Для приобретения обращайтесь в обслу-

живающий центр"). 
 
 
 
 



 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

www.kuppersbusch.ru 
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